
الانعامسورة  
   

 

۱۵۰-۱۴۵آ  ی ا ت



ۡفیِۡ اجَِدُۡلَّاۡقُل ۡ حِیَۡمَاا ِلیََۡاوُ  مًاا ۡعَلیٰمُحَََ عَمُہۡ طاَعمِ  ۡالَِّاۡیَط  نَۡاَن  ۡمَی تَۃًۡیَکوُ  مًادَۡاَو 

حًا فُو  ۡمَس  مَۡاَو  ۡفَانِہَۡ خنِ زیِ ر ۡلَح  ۡرجِ س  قًااَو  ِۡاہُلَِۡفسِ  ۡاللّٰہِلغَِی ر ۡفَمَنِۡۚ بہِ  طَُ باَغ ۡغَی رَۡاض 

ۡرَبکََۡفَانَِۡعَاد ۡلَّۡوَۡ ر  ۡغَفُو  االَذِی نَۡعَلیَوَۡ﴾۱۴۵﴿رَحیِ م  نَاہَادُو  م  ۡکلَُۡحَََ وَۡۚ ظُفُۡ ذیِ 

نَاال غَنَمِۡوَۡال بَقَِۡمِنَۡ م  مَہُمَااۡعَلَی ہمِ ۡحَََ ۡمَاالَِّۡشُحُو  رُہمَُااۡحَمَلَت  ِۡظُہُو  ۡااۡال حَوَایَۡاوَ اَو 

تَلَطَۡمَا ۡاخ  م  ۡجَزیَ نٰہُم ۡذلٰکَِۡؕ بعَِظ  یہِمِ  نَۡانِاَوَۡۖ ۡ ۡ ببَِغ  ۡ﴾۱۴۶﴿لَصٰدِقُو  کَۡفَانِ  فَقُل ۡکَذَبوُ 

ۡ ۡرَبُّکمُ  ﴾۱۴۷﴿ال مُج رمِِی نَۡال قَو مِۡعَنِۡباَ سُہۡ یرَُدُّۡلَّۡوَۡۚ وَاسِعَۃۡ رَح مَۃۡ ذوُ 

االَذِی نَۡسَیَقُو لُۡ کُو  َ نَامَااۡاللّٰہُشَآءَۡلَوۡ اَشۡ  ک  َ نَالَّۡوَۡاٰبآَؤُناَلَّاۡوَۡاَشۡ  م  ۡحَََ ءۡ مِن   ؕۡشَی 

ۡالَذِی نَۡکَذَبَۡکَذٰلکَِۡ ّٰیقَب لہِمِ ۡمِن  احَت ۡعنِ دَکُم ۡہَل ۡقُل ۡۖؕباَ سَنَاذَاقُو  ن  ۡمِّ علِ م 

ہُۡ جُو  ِ ۡؕ لَنَافَتُخۡ  نَۡانِ  ۡوَۡالظَنَۡالَِّۡتَتبَعُِو  نَۡالَِّۡانَۡتُمۡانِ  صُو  ُ ال حُجَۃُۡفَللِّٰہِۡقُل ۡ﴾۱۴۸﴿تَخۡ 

مَعِی نَۡلَہَدٰىکُمۡشَآءَۡفَلَوۡ ۚ ال بَالغَِۃُۡ نَۡالَذِی نَۡشُہَدَآءَکُمُۡہَلُمَۡقُل ۡ﴾۱۴۹﴿اَج  ہَدُو  اَنَۡیَش 

مَۡاللّٰہَ ۡۖۚہذَٰاحَََ افَانِ  ۡفَلَۡشَہدُِو  ہَد  ۡلَّۡوَۡۚ مَعَہُم ۡتَش  اکَذَبوُۡ الَذِی نَۡاہَ وَآءَۡتَتبَعِ 

نَۡلَّۡالَذِی نَۡوَۡباِیٰتٰنَِا مِنوُ  ِۡیؤُ  ۃ خَِِٰ ۡوَۡباِلّ  نَۡبرَِبِّہمِ ۡہمُ  دِلوُ  ﴾ۡ٪۱۵۰﴿یَع 



ۡۡ ۡلَّا اجَِدُۡقُل 

ۡۡ ۡمَاا َۡفیِ  ِل حیَِۡۡا یَۡاوُ 

مًاۡعَلیٰۡ ۡمُحَََ طاَعمِ 

عَمُۡ ۡیَط  الَِّاۡہ 

نَۡ ۡیَکوُ  اَن 

مَی تَۃًۡ

ۡدَمًاۡ حًااَو  فُو  مَس 

مَۡۡ ۡلَح  خنِ زیِ ر ۡاَو 

ۡ ۡیَکوُ نَۡمَی تَۃًۡاَو  ۡۡاَن  عَمُہ ۡالَِّا ۡیطَ  مًاۡعَلیٰۡطاَعمِ  ِلیََۡۡمُحَََ حِیَۡۡا ۡۡۡاوُ  ۡمَاا ۡۡاَجِدُۡفیِ  ۡلَّا مَۡۡخنِ زیِ ر ۡدَۡقُل  ۡلَح  فُو حًاۡاَو  مًاۡمَس 

ا  آ  ت  کہہ د یجئے  -

 

میں نہیں ی ا ی

طرف میری کیا گیا و حی آ س میں جو -

کھانے و آ لے پر کسی حرآ م کیا ہوآ  -

ا  ہے جس کو -

 

کے آ س سوآ ئے و ہ کھای

مرد ہ  کوئی -

 ی ا   -

 

ت

 

سور  کا گوش

کھانے و آ لا-طاَعِم

(IV)

   بہای ا  ہوآ -

 

ی ا  کوئی  کوئی   خون

ہو کہ   و ہ -

د   ا -جْدًا وَ ، وَجَدَ يََِ

 

ی ا ی

ا    -اسَفْحً ، سَفَحَ يَسْفَح  

 

 / آ  نسو  )بہای

 

(خون

ا و حی کرإيحاءً ،ي وحيأوحى 

 

ی

 )سفاح  :آ ر د و  میں

 

ز
ی 
 ر 

 

-(خون

جو سی خلیفہپہلا عبا-سفاحآ بو آ لعباس 

  سفاح

 

 ی کے ی ا عت

 

ز
ی 
لای ا خونر

ہ
ک

حرآ م کیا گیا-مُ َرَّم



َۡفَۡ ۡہۡ انِ رجِ س 

ۡ قًااَو  فسِ 

ِۡ ِۡاللّٰہِۡۡب ۡاہُلَِۡلغَِی ر ہ 

ۡمَنِۡفَۡ طَُ اض 

ۡغَی رَۡ باَغ 

عَاد ۡوَۡلَّۡ

رَبکََۡفَانَِۡ

ۡۡ ر  ۡغَفُو  رَحیِ م 

ۡۡوَۡلَّۡعَاد ۡۡفَانَِۡرَبکََۡغَۡ ۡغیَ رَۡباَغ  طَُ ۚ ۡفَمَنِۡاض  ِۡاللّٰہِۡۡبہِ  قًاۡاہُلَِۡلغَِی ر ۡفسِ  ۡاَو  ۡرِج س  ۡ﴿فُۡفَانِہَ  ۡۡرَحیِ م  ﴾۱۴۵ۡو ر 

 پس بیشک یہ -

 

ہے نجاشت

ر مانی( آ یسی)ی ا   -
ف
ا 

 

ی

پر جس آ للہ کیلئے غیر پکار آ  گیا ( کہ )-

کیا گیا مجبور  پھر جو -

بغیر ی ا غی ہوتے ہوئے -

کا ر ت   آ  ت  تو بیشک -

ر حم کرنے و آ لا ہے ہمیشہ بےآ نتہا بخشنے و آ لا -

 -اِضْطِراراً، اِضْطَرَّ يَضْطَر  

 

ر آ ر   ہوی
ق
ا  ، بے 

 

ا  مجبور  ہوی

(IV)

  کرنے و آ لا ہوتے ہوئے -

 

آ و ر  نہ حد سے تجاو ر

ا  -غْيًا ب َ ، يَ بْغِي بَ غَى 

 

ی ا غی  ہوی

 ھنا -وًاعَدْواً وع د  ، عَدَايَ عْد و

 

ز
ی 
حد سے 

ر مانی،-فِسق
ف
ا 

 

ا ہی

 

ن
گ

ا -لً إهْلَ ،أهِلَّ ي هِل  

 

ا م پکار ی

 

ی

(VIII)

ا غی ی  -(مفعول)-بََغٍ 

ے-(مفعول)-عَادٍ 

 

ھن
 

 

ز
ی 
ا لم ، و آ لاحد سے 

 

ظ

 میں -م ضْطَر

 

ت
ل
لا شخص، مجبوآ ضطرآ ر ی حا

 

 ن
مب

ر ، بے آ یر  



 !محمدؐآ ے

 

آ یسیچیزکوئیمیںتومیںآ سہےآ  ئیی ا ستمہار ےو حیجوکہکہوسےآ ن

ا نہیں

 

رُ د آ و ہکہیہآ لاہو،حرآ مپرو آ لےکھانےکسیجوی ا ی
م

 ہوآ بہای ا ی ا ہو،ر 

 

ہو،خون

 کای ا سور  

 

ت

 

ا ی ا کو ہکہہوگوش

 

ا مکےآ و ر  کسیآ  سوکےآ للہکہہوفسقی ا  ہے،ی

 

 بحپری

 

د

 کیمجبور یشخصجوپھرہوگیاکیا

 

ت
ل
 چیزکوئی)میںحا

 

آ سبغیر(لےکھاسےمیںآ نِ

ر مانیو ہکہکے
ف
ا 

 

ا آ ر آ د ہکای

 

ن
ھ
ک

 حدو ہکہکےآ سبغیرآ و ر ہور 

 

  سےضرو ر ت

 

تجاو ر

ر مانےر حمآ و ر و آ لالینےکامسےگزر د ر ر ت  تمہار آ یقیناًتوکرے،
ف

ہےو آ لا

ۡ نَۡمَی تَۃًۡاَو  ۡیکَوُ  ۡۡاَن  عَمُہ ۡالَِّا ۡیطَ  مًاۡعَلیٰۡطاَعمِ  ِلیََۡۡمُحَََ حِیَۡۡا ۡۡاوُ  ۡ ۡمَاا ۡۡاَجِدُۡفیِ  ۡلَّا ۡلَۡدَۡقُل  حًاۡاَو  فُو  ۡۡمًاۡمَس  مَ ح 
ۚ ۡفَمَنِۡ ِۡاللّٰہِۡۡبہِ  قًاۡاہُلَِۡلغَِی ر ۡفسِ  ۡاَو  ۡرِج س  ۡۡوَۡلَّۡعَاد ۡۡفَانَِۡرَبکََۡغَفُۡخنِ زیِ ر ۡفَانِہَ  ۡغیَ رَۡباَغ  طَُ ۡاض  ۡو ر  ﴾۱۴۵ۡ﴿رَحیِ م 

Tell them (O Muhammad!): 'I do not find in what has been revealed to me
anything forbidden for anyone who wants to eat unless it is carrion, outpoured
blood and the flesh of swine, all of which is unclean; or that which is profane
having been slaughtered in a name other than that of Allah. But whosoever is
constrained to it by necessity - neither desiring to disobey nor exceeding the
limit of necessity - your Lord is surely All Forgiving, All-Compassionate.



 

 

 ( حرآ م چیزو ن ) محرمات

 

کا  بیان

o 

 

 ت
ی
 بقرہ آ  

 

 سور ہ

 

 ٧٣آ س سے پہلے  یہ مضمون

 

 ت
ی
 مائدہ آ  

 

آ  چکا ہےمیں ٣آ و ر  سور ہ

oگذشتہ 

 

 حرآ مو  حلالکوجانور و نمختلفکہتھاگیاآ ٹھای ا سوآ لمیںآ  ی ا ت
ق

ا ر یخی،علمیکوئیکید ینےر آ ر  

 

عقلی،ی

 توہےموجود د لیلفطریآ و ر 
 
 میںجوآ ت  کےسوآ لآ س-بتاو 

 

 پرسکوت

 

ر آ  ن
ق

آ و ر  ہےد ی ا  جوآ ت  کاآ سنےیمکر

ر مای ا کو ؐآ  ت  
ف

ؐکہگیا ز آ ہیمی ِشریعتکہد یںکہآ  ت 
ی 
جوعلاو ہکےآ سہیںکیحرآ میںچیزچار  یہنےآ للہمیںآ 

 تمہار ےسرآ سرو ہہوکہتےتمکچھ

 

 یہخود نےتمی ا ہےآ یجاد کیکسیسےمیںآ ح د آ د آ  ی ا و

 

ہیںکیآ خترآ عبدعات

o (  سو ر  آ و ر   و ہ  جانور  جس  پر   آ للہ  کے علاو ہ  کسی-و ہ چار  چیزیں   ،

 

ا م ا گ گیا ہومرد ہ  جانور ،   خون

 

( آ و ر   کا ی

oا نہفہمیغلطیہپرمقامآ سلیکن

 

یہ۔ہیںحرآ مچیزیںچار  صرفمیںشریعتآ سلامیکہچاہیےہوی

شکار  ،ہیںحرآ مد ر ندےجیسےہیںحرآ مچیزیںکئیبھیآ و ر  میںشریعتآ سلامیکہہےمیںعلمہمار ے

۔بھیشرآ ت  آ و ر ،ہیںحرآ مجانور و آ لےکرنے

o 

 

ر آ  ن
ق

ز آ ہیمیملتصرفبحثیہپرمقامآ سمیں
ی 
کےشریعتآ سلامیہےر ہیہوسےحوآ لےکےآ 

آ نھونہیںنہیںحرآ ممیںشریعتآ سلامیجانور  جوکہتھانہیںیہجھگڑآ سےمکہمشرکین،نہیںسےحوآ لے

ےکیسےحرآ مو ہنے

 

ن
 
ی
 آ عو جہ بلکہہیںکرد 

 

ز

 

ی
ز آ ہیمکوحرآ مو  حلالآ پنےنےتمکہتھییہ

ی 
نسبتسےؑ  آ 

ز آ ہیمیملتحالانکہہےر کھید ے
ی 
 میںآ 

 

نہیں۔آ محرچیزکوئیسوآ کےچیزو نچار آ ن

ۡ نَۡمَی تَۃًۡاَو  ۡیکَوُ  ۡۡاَن  عَمُہ ۡالَِّا ۡیطَ  مًاۡعَلیٰۡطاَعمِ  ِلیََۡۡمُحَََ حِیَۡۡا ۡۡۡاوُ  ۡمَاا ۡۡاَجِدُۡفیِ  ۡلَّا قًاۡاہُلَِۡلغَِی ۡدَۡقُل  ۡفسِ  ۡاوَ  ۡرِج س  مَۡۡخنِ زیِ ر ۡفَانِہَ  ۡلَح  حًاۡاوَ  فُو  ۚ ۡمًاۡمَس  ِۡاللّٰہِۡۡبہِ  ر



 کی و جوہ 

 

 ت

 

ممنوع چیز کھانے کی آ جار

o ز آ ہیمیملتِجوچیزیںچار
ی 
،سوہوآ  مرد آ ر ،بہای ا  ہیںو ہگئیںکیحرآ ممیںآ 

 

 کار  خون

 

ت

 

جسجانور  و ہآ و ر  گوش

ا مکےآ للہغیرکو

 

 بحپری

 

 ر لیےکےآ للہغیری ا ہوگیاکیاد

 

د

 

ہوگیاکرد ی ا ی

o 

 

یمیںآ ن

 ہل
پ

 میںچیزو نتین

 

 ر یحرمت
ہ
ا 

 

 ظ

 

 خومرد آ ر ،)ہےسےو جہکینجاشت

 

غیرلیکن،(سو ر  آ و ر  ن

ا مکےآ للہ

 

 بحپری

 

 ر ی ا و آ لاجانےکیاد

 

د

 

 ر یئیکوآ ندر آ پنےجانور و آ لاجانےکیای
ہ
ا 

 

 ظ

 

ی ا طنیبلکہنہیںنجاشت

 

 

ا نجاشت

 

ن
ھ
ک

 کیشرک)ہےر 

 

ز آ ہیمیملتِ -ہےگیاکیاتعبیرسےفسقیہانجسے(نجاشت
ی 
آ شیاءبھیمیںآ 

 کی

 

 و حلت

 

ہےبھیعقلیو فطریبلکہنہیںحکمیمحضحرمت

oا ی ا کیہیآ گرلیکن

 

 کیآ ضطرآ ر کبھیچیزیںحرآ مآ و ر ی

 

ت
ل
کچھآ و ر  کوکھانےج ت  یعنیجائیںپڑکھانیمیںحا

 و جسمآ و ر ہونہبھی

 

ر آ ر ر شتہکاجان
ق
ز 
ی 

 آ ستوہوبچاحرآ میہیصرفلیےکےر کھنے

 

حرآ میہمیںصور ت

 بھیکیکھانے

 

 ت

 

ہےآ جار

oآ سلیکن 

 

ت
ق
ا خیالیہمیںد لبھیو 

 

 کہر ہےتوآ ی

 

 میںآ و ر  ہےکیاآ محرنےآ للہکوچیزو نآ ن

 

کوچیزو نآ ن

 صرفہونر ہاکرآ ستعمالمجبور یآ مربہ

 

کحدکیبچانےجان

 

ی

oآ ضطرآ ر ی 

 

ت
ل
 میںحا

 

 کیتعالیٰآ للہلینا،آ ٹھاحرمت

 

 و مغفرت

 

مت
ح
ہےد لیلکیر 

ۡ ۡ﴿اَو  ۡۡرَحیِ م  ۡۡوَۡلَّۡعَاد ۡۡفَانَِۡرَبکََۡغَفُو ر  ۡغَی رَۡباَغ  طَُ ۚ ۡفَمَنِۡاض  ِۡاللّٰہِۡۡبہِ  قًاۡاہُلَِۡلغَِی ر ﴾۱۴۵ۡفسِ 



اوَۡعَلیَۡالَذِی نَۡ ہَادُو 

م ۡ ۡظُفُ ۡنَاۡحَََ کلَُۡذیِ 

ۡوَۡال غَنَمِۡوَۡ مِنَۡال بَقَِ

ۡ نَاۡعَلَی ہمِ  م  حَََ

مَۡ الَِّۡہُمَااۡشُحُو 

ۡمَاۡ رُۡحَمَلَت  ۡظُہُو  ہمَُاا

ۡۡ اَوِۡال حَوَایاَا

مَہُمَۡ ۡشُحُو  نَاۡعَلَی ہمِ  م  ۡوَۡال غَنَمِۡحَََ ۡظُفُ ۚ ۡوَۡمِنَۡال بَقَِ نَاۡکلَُۡذیِ  م  اۡحَََ ۡوَۡعَلیَۡالَذِی نَۡہَادُو  ۡۡاَوِۡال حَۡاا ۡظُہُو رُہمَُاا ۡالَِّۡمَاۡحَمَلَت  وَایَاا

 لوگون پر -

 

ہوئے جو  یہود ی آ و ر  آ ن

ا خن و آ لے شت  ہم نے حرآ م کیا -

 

( جانور و ن کو )ی

آ و ر  گائے آ و ر  بکری میں سے -

 پر ہم نے حرآ م کیا -

 

آ ن

نےد و نون کی پیٹھون و ہ جو  آ ٹھای ا -

آ نتڑیون نے ی ا  -

 کا ہو ی ا -ظ ف ر

 

سا ن

 

ن
ا خن ، خوآ ہ آ 

 

 کای

 

حیوآ ن

سوآ ئے  د و نون کی چربی کو -

ا خن ، پنجون کی

 

 میںحیوآ نون میں  ی

 

 صور ت

ا  -اهَوْدً ، هَادَ يَ ه ود  

 

یہود ی ہوی

چربی-شَحْم

ھ )کی جمع رهْ ظَ -رو ه  ظ  

 

ی ب ٹ
)

آ  نتیں-حَوَایا 

(جمع)-ش ح وْم



ۡ تَلَطَۡاَو  ۡبِۡمَاۡاخ  م  عَظ 

ۡنٰۡذلٰکَِۡجَزیَ ۡ ہُم 

ِۡ یِۡب ۡبَغ  ہمِ 

نَۡلَۡوَۡۡانِاَۡ صٰدِقُو 

ۡفَۡ ۡکَۡفَۡکَذَبوُۡ انِ  قُل 

ۡرَبُّۡ ۡوَاسِعَۃ ۡکمُ  ۡرَح مَۃ  ذوُ 

ۡباَ سُۡ ہۡ وَۡلَّۡیرَُدُّ

ال قَو مِۡال مُج رمِِی نَۡعَنِۡ

نَۡ﴿ یہِمِ   ۖ ۡوَۡۡانِاَۡلَصٰدِقُو  ۡۡببَِغ  ؕ ۡذٰلکَِۡجَزیَ نہُٰم  م  تَلَطَۡبعَِظ  ۡمَاۡاخ  ۡعَنِۡال قَو مِۡال مُج رمِِی ن۱۴۶َۡاوَ  ۡباَ سُہ  ۡرَح مَۃ ۡوَاسِعَۃ ۚ ۡوَۡلَّۡیرَُدُّ ۡذوُ  ۡرَبُّکمُ  کَۡفَقُل  ۡکَذَبوُ  ﴾ۡۡفَانِ 

ہڈی سےکسی گئی مل جو ی ا    و ہ -

نے بدلہ د ی ا  ہم یہ -

 کی سر کشی کا -

 

آ ن

ہیں یقیناًسچے آ و ر  بیشک ہم -

لائیں آ  ت  آ و ر  پھر آ گر -

 

ھن
 
ح

تو آ  ت  کہ د یں کو

ا       آ س کا عذآ ت  آ و ر  -

 

ا  ی ا  جای

 

نہیں لوی

ا  -خْتَلَطاًاِ ، اِخْتَ لَطَ يََْتَلِط  

 

ملا ہوی

(ي ب غ )

( IV )

 و آ لا ہےتمہار آ -

 

مت
ح
ر ت  و سیع ر 

مجرمون کی قوم سے -

ہڈی-عظم

ا -يًا بَ غْ ، بَ غَى يَ بْغِي

 

سر کشی کری

سختی، عذآ ت  -بَس

ا -رَدًا ،رَدَّ يَ ر د  

 

ا ی

 

لوی



 نےلوگونجنآ و ر 

 

 ت
ی
 کیآ یر  یہود 

 

ا خنشت  نےہمپرآ ن

 

کرحرآ مجانور  و آ لےی

 جوکےآ سُبجزبھیچربیکیبکریآ و ر گائےآ و ر تھے،د یے

 

ھکیآ نُ

 

ی ب ٹ
 ی ا 

 

آ  نتونکیآ نُ

 نےہمیہجائےر ہلگیسےہڈیی ا ہوہوئیلگیسے

 

تھید یآ نُہیںسزآ  کیکشیسرکیآ ن

لائیںتمہیںو ہآ گرآ ت  ہیں،ر ہےکہہسچی ا لکلہیںر ہےکہہہمکچھجویہآ و ر 

 

ن
 ھ
ح

تو

 

 

 د آ منکار ت  تمہار ےکہد و کہہسےآ ن

 

مت
ح
کےآ سسےنمجرموآ و ر ہےو سیعر 

جاسکتانہیںپھیرآ کوعذآ ت  

مَہُمَۡ ۡشُحُو  نَاۡعَلَی ہمِ  م  ۡوَۡال غَنَمِۡحَََ ۡظُفُ ۚ ۡوَۡمِنَۡال بَقَِ نَاۡکلَُۡذیِ  م  اۡحَََ ۡوَۡعَلیَۡالَذِی نَۡہَادُو  ۡمَاۡالَِّۡاا
یہِمِ   ۖ ۡوَۡۡانِاَۡلَصٰۡ ۡۡببَِغ  ؕ ۡذلٰکَِۡجَزیَ نٰہُم  م  تَلَطَۡبعَِظ  ۡمَاۡاخ  ۡۡاَو  ۡۡاَوِۡال حَوَایَاا ۡظُہُو رُہمَُاا نَۡ﴿دِۡحَمَلَت  ﴾۱۴۶ۡۡقُو 

ۡعَنِۡال قَو مِۡال مُج رمِِی نَۡ﴿ ۡباَ سُہ  ۡوَاسِعَۃ ۚ ۡوَۡلَّۡیرَُدُّ ۡرَح مَۃ  ۡذوُ  ۡرَبُّکمُ  ۡکَذَبوُ کَۡفَقُل  ﴾۱۴۷ۡفَانِ 

And to those who had Judaized We have forbidden all beasts with claws, and the
fat of oxen and sheep except the fat which is either on their backs or their entrails,
or that which sticks to the bones. Thus did We requite them for their rebellion.
Surely We state the Truth. Then if they give you the lie, say: 'Your Lord is of
unbounded mercy; but His punishment shall not be averted from the guilty folk.



 حرآ م ہونے کی و جہ

 

یہود  پر بعض طیبات

o کر 

 

ز آ ہیم کے بعد آ ت  یہ ملت یہود  کا د
ی 
 پرملت آ 

 

 حرآ م کرد ی گئی تھیں۔ بیشک بعض طیباکہ آ ن

 

یہ لیکن ت

 تھیں بلکہ

 

 ل حرمت
ی
سہ یہ چیزیں قا

ف

 

ن
ا  آ س لیے نہیں تھا کہ فی 

 

 کی سرکشی کی سزآ  کے طور  پرحرآ م کری

 

  یہ آ ن

 

آ ن

تھیںپر حرآ م کی گئی 

o " کے لیے بھی حلال تھیں، آ لبتہبنی آ سرآ ئیل( جو شریعت محمدی میں حلال ہیں)کھانے کی یہ سا ر ی چیزیں 

 ل کیے جانے سے پہلے

 

ا ر

 

 کے ی

 

۔ آ سرآ ئیل نے خود  آ پنے آ و پر حرآ م کرا گ تھابعض چیزیں آ یسی تھیں جنھیں تور آ ہ

 آ گر تم 

 

 آ و ر  پیش کرو  آ س کی کوئی عبار ت

 

 تور آ ہ
 
 سے کہو لاو 

 

 میںآ پنے آ عتر)آ ن

 

٣/۹٣" ہوسچے ( آ ض

o  کی آ و ر  آ 

 

 ل کی ہوئی شریعت سے ج ت  یہود یون نے بغاو ت

 

ا ر

 

ا ر ع بن بیٹھے تو آ نھونآ للہ تعالیٰ کی ی

 

ت  آ پنے س

تعالیٰ نے سزآ  کے طور  پر آ نھیں آ س نے بہت سی ی ا ک چیزو ن کو آ پنی موشگافیون سے خود  حرآ م کرا گ آ و ر  آ للہ

لا ر ہنے د ی ا  

 

 ن
مب
ا مل)غلط فہمی میں 

 

ا خن و آ لے جانور  س

 

 آ شیاء میں آ ی ک تو ی

 

 آ ن

 

، قار

 

 )ہیں، یعنی شتر مرع

 

ر آ ح

(چربیبط و غیرہ۔ د و سرے گائے آ و ر  بکری کی ، (کونج/ہنس

oمیں حرآ م نہ تھیں بلکہ حضر 

 

ا  ہے کہ یہ چیزیں تور آ ہ

 

سا ء سے معلوم ہوی

 

ن
 

 

 عیسیٰ سور ہ

 

سلام ت
ل
م کے بعد حرآ علیہ آ 

(ہوئییعت کی دوو ن د و سر ی صدی  عیسوی میں  ر بی یہود آ ہ کے ہاتھون موجود ہ یہود ی شرج ت   )ہیںہوئی 

مَہُمَۡ ۡشُحُو  نَاۡعَلَی ہمِ  م  ۡوَۡال غَنَمِۡحَََ ۡظُفُ ۚ ۡوَۡمِنَۡال بَقَِ نَاۡکلَُۡذیِ  م  اۡحَََ ۡوَۡعَلیَۡالَذِی نَۡہَادوُ  ؕ ۡذٰلکَِۡجَزیَ نٰۡاا م  تَلَطَۡبعَِظ  ۡمَاۡاخ  ۡۡاوَ  ۡۡاوَِۡال حَوَایَاا رُہُمَاا ۡظُہُو  ۡۡالَِّۡمَاۡحَمَلَت  ہُم 

نَۡ﴿ یہِمِ   ۖ ۡوَۡۡانِاَۡلَصٰدِقُو  ﴾۱۴۶ۡببَِغ 



لُۡالَذِی نَۡ اسَیَقُو  کُو  َ اَشۡ 

ۡشَآءَۡۡاللّٰہُۡ لَو 

ۡ ۡمَاا ک  َ نَاۡاَشۡ 

ۡۡاٰبآَؤُۡوَۡ ناَۡلَّا

م ۡوَۡ ۡنَاۡلَّۡحَََ شَی ءۡ مِن 

الَذِی نَۡکَذَبَۡکَذٰلکَِۡۡ

ۡقَب لِۡ ّٰیۡہمِ ۡمِن  حَت

اۡباَ سَۡ نَاذَاقُو 

ء ؕ ۡ ۡشَی  نَاۡمِن  م  ۡۡاٰبآَؤُناَۡوَۡلَّۡحَََ نَاۡوَۡلَّا ک  َ ۡاشَۡ  ۡشَآءَۡۡاللّٰہُۡمَاا اۡلَو  کُو  َ لُۡالَذِی نَۡاشَۡ  ّٰیۡذَۡکَۡسَیَقُو  ۡحَت ۡقَب لہِمِ  اۡباَ سَنَاؕ ذٰلکَِۡۡکَذَبَۡالَذِی نَۡمِن  اقُو 

بنائے شری ک لوگ کہیں گے جنہون نے و ہ عنقریب -

آ گر چاہتا آ للہ-

تو نہ ہم شری ک بناتے -

  آ ح د آ د  آ و ر  نہ ہی ہمار ے -
 
آ  ی ا و 

بھی چیز کو کسی آ و ر  ہم حرآ م نہ کرتے -

 سے پہلے تھے -

 

ک کہ یہان آ ن

 

ی

و ن نے چکھا -
ہ

 

پ
ہمار ے عذآ ت  کو آ 

چکھنا -ا ذَوْقً ، ذاقَ يَذ وق

(IV)

و ن آ س طرح -
ہ

 

پ
لای ا      آ 

 

ھن
 
ح

نے جو 

ا -إشْراكًا ، أشْرَكَ ي شْركِ  

 

ا  شری ک بنا،شرک کری

 

ی



ۡہَل ۡ قُل 

ۡکُم ۡعنِ دَۡ ۡعلِ م  ن  مِّ

جُوۡ فَۡ ِ نَاۡلَۡہُۡتُخۡ 

ۡۡ نَۡانِ  تَتبَعُِو 

الظَنَۡالَِّۡ

ۡۡانَۡتُمۡۡۡۡوَۡۡ الَِّۡانِ 

نَۡ صُو  ُ تَخۡ 

ۡۡانَۡتُمۡۡۡۡالَِّۡۡتَۡ ۡۡتَتبَعُِو نَۡالَِّۡالظَنَۡوَۡۡانِ  جُو ہُۡۡلَنَاؕ ۡانِ  ِ ۡفَتُخۡ  ۡعلِ م  ن  ۡمِّ ۡعنِ دَکُم  ۡہَل  ُۡقُل  ﴾۱۴۸ۡصُو نَۡ﴿خۡ 

ے-

 

ن
 
 ھب
ح

کیا آ  ت   پو

 )ی ا س کوئی علم تمہار ے -

 

بھی ہے( یقینی ی ا ت

لیے ہمار ے نکال سکو آ س کو کہ تم -

کرتےلوگ پیرو ی نہیں تم -

   کی -

 

مگر  گمان

مگر   آ و ر  تم لوگ نہیں ہو -

آ ٹکل لگاتے ہو -

نکالنا -اجًا إخر ، أخْرجََ يَ ْرجِ  

ا ، آ ٹکل د و -خَرْصًا، خَرَصَ يََْر ص  

 

ا قیاس آ  ر آ ئی کری

 

 آ ی

 

ر

 -اِنْ 

 

ا فیہ ہو ی

 

(نفی کے معنی)ا   ہے  آ گر      کے سا تھ آ  ئے  تو   ی

( IV )



قُل ۡ

للِّٰہِۡفَۡ

ال حُجَۃُۡال بَالغَِۃُۡ

ۡفَۡ شَآءَۡلَو 

ىکُمۡہَدٰۡلَۡ

مَعِی نَۡ اجَ 

مَعِی نَۡ﴿ ۡشَآءَۡلَہَدٰىکُمۡۡۡاَج  ۡفَللِّٰہِۡال حُجَۃُۡال بَالغَِۃُۚ ۡفَلَو  ﴾۱۴۹ۡقُل 

آ  ت  کہ  د یجئے-

پس آ للہ کے لیے ہی ہے  -

حجت پختہ -

چاہتا و ہ پھر آ گر -

شت  کے شت  کو -

ملکاپختہ، مضبوط آ و ر  -ة  بََلغَِ 

 د یتا تم لوگون کو ( تو)-

 

 ت
ی
ضرو ر  ہدآ 

ک پہنچی-ة  الْبَالغَِ ة  ح جَّ 

 

، حقیقت ی

 

ز ہان
ی 
 ہوئی حجت کامل 

 د ہلوی کی

 

ا ہ و لی آ للہ محدت

 

ج ۃ آ للہ آ لبالغہ س
ح

ا لیف 

 

ہے مشہور ی

 تفصیل کے جس میں آ  ت  نے 

 

 ت
ی
 آ حکام شرع کی سا تھنہا

 آ لی 

 

سا نون کے، ہےحکمتون آ و ر  مصلحتون پر ر و شنی د

 

ن
یہ کتات  آ 

 ،شخصی آ و ر  آ جتماعی مسائل

 

لاقیات

 

 آ و  سماجیا، آ ح

 

 ت

 

ر   آ قتصاد ی ا ت

سا نیت کی عظیم

 

ن
لاصہ ہےکی ر و شنی میں فلاح آ 

 

  کا ح

 

ز
ی 
د ستاو 

د لیل-ةح جَّ 



 تمہار ی)لوگمشرکیہ

 

ہمنہتوچاہتاآ للہآ گرکہگےکہیںضرو ر  (میںجوآ ت  کےی ا تونآ ن

کربنابنای ا تیںہیآ یسی"ٹھرآ تےحرآ مکوچیزکسیہمنہآ و ر د آ د آ ،ی ا ت  ہمار ےنہآ و ر کرتےشرک

 

 

لای ا بھینےلوگونکےپہلےسےآ نِ

 

ھن
 
ح

کیہانتھا

 

 آ کاعذآ ت  ہمار ےکار  آ  خرکہی

 

ر
م

و ن
ہ

 

پ
نےآ 

 ا گچکھ

 

محضتوتمکرسکو؟پیشسا منےہمار ےجسےہےعلمکوئیی ا ستمہار ےکیا"کہوسےآ ن

 

 

مقابلہکےحجتسآ تمہار ی)کہوہوپھرکرتےآ  ر آ ئیانقیاسنریآ و ر ہور ہےچلپرگمان

 کوشت  تمتوچاہتاآ للہآ گرشکہےبےی ا سکےآ للہتوحجتر سحقیقت(میں

 

 ت
ی
د یتاد ےہدآ 

لُۡ کُو االَذِی نَۡسَیَقُو  َ نَامَااۡاللّٰہُشَآءَۡلَوۡ اشَۡ  ک  َ نَالَّۡوَۡاٰبآَؤُناَلَّاۡوَۡاشَۡ  م  ۡحَََ الَذِی نَۡبَۡکَذَۡکَذٰلکَِۡؕ شَی ءۡ مِن 
ۡ ّٰیقَب لہِمِ ۡمِن  ۡعنِ دَکُم ۡہَل ۡقُل ۡؕ باَ سَنَاذَاقُو احَت ن  ۡمِّ جُو ہُۡعلِ م  ِ ۡ ؕۡلَنَافَتُخۡ  نَۡانِ  ۡوَۡالظَنَۡالَِّۡتَتبَعُِو  انِ 
نَۡالَِّۡانَۡتُمۡ صُو  ُ مَعِی نَۡلَہَدٰىکُمۡشَآءَۡفَلَوۡ ۚ ال بَالغَِۃُۡال حُجَۃُۡفَللِّٰہِۡقُل ۡ﴾۱۴۸﴿تَخۡ  ﴾۱۴۹﴿اجَ 

They who are idolaters will say: Had Allah willed, we had not ascribed (unto Him)
partners neither had our fathers, nor had we forbidden aught. Thus did those who were
before them give the lie (to Allah's messengers) till they tasted of the fear of Us. Say:
Have ye any knowledge that ye can adduce for Us? Lo! ye follow naught but an opinion,
Lo! ye do but guess. Then say to them: '(As against your argument) Allah's is the
conclusive argument. Surely, had He willed, He would have guided you all to the Truth.



مشرکین کا آ  خری حیلہ

o کے ی  مشرکین 

 

  آ ن

 

ن ا  ہوجاتے تو آ  خری ی ا ت
 س
ن
 ر  طرف سے بحث میں 

ہ
ا س کہنے کو یہی ر ہ جاتی ہے کہ  آ گر ج ت  

ر آ ر  د ینے کے معاملے
ق
د آ  کا شری ک ٹھہرآ نے آ و ر  کسی چیز کو حرآ م 

 

د آ  کی مرضی کی مخالفت کی ہےہم نے ح

 

میں ح

د آ  کے آ یر  میں تو شت  کچھ ہے، آ س نے آ پنے آ یر  سے ہم کو ر 

 

؟و ک کیون نہیں د ی ا  تو ح

oر آ ر  د یتے ہیںآ و ر  آ س کی آ لٰہی مشرکین آ پنے آ و ر  آ پنے آ  ی ا و  آ ح د آ د  کے شرک آ و ر  د و سری بدعتون کو مشیت
ق
ر ضا  

o  آ ح د آ د  

 

 کے آ  ی ا و

 

 یہ نتیجہ آ س کای ا لا  خر فائدہ نہیں پہنچای ا  ر و یے نے آ نھیں کوئیکے آ سی آ نہیں یہان بتای ا  گیا کہ  آ ن

 کے گرد و پیش میں معذ

 

 مین پر آ ن

 

ت  قومون کی بستیان پھیلی ہوئی ہوآ  کہ و ہ آ للہ کے عذآ ت  کا شکار  ہوئے آ س ر

 سے پہلے گزر نے و آ لی قومیں ہیں 

 

ا ر یخ میں آ ن

 

 کے کھنڈ، ہیں آ و ر  و ہی ی

 

 افف گوآ ہی د ے ر ہے ہیںآ ن

 

ر آ ت

o حاصل کریں آ و ر  آ پنے ر و 

 

ا ر یخ سے عبرت

 

 کی ی

 

 کا آ ت  بجائے آ س کے کہ یہ آ ن

 

یے کی آ صلاح کریں لیکن آ ن

 ھٹائی سے آ پنے ر و یے کے سا تھ سا تھ آ پنے آ  ی ا 

 

 ی د

 

ز
ی 
 کرہ کر ر ہے حال یہ ہے کہ یہ 

 

د

 

 آ ح د آ د  کا آ س طرح ی

 

و

 آ  حالانکہ یہ

 

 کا کچھ نہیں بگار

 

ا ی د  آ ن

 

 کے مشرکانہ ر و یے نے س

 

لوط آ و ر  قوم عاد شت  ،قوم  قوم شعیب ہیں گوی ا  آ ن

ز آ ہیم 
ی 
 آ 

 

سلام)حضرت
ل
 ن ا ء و  ر سل کے بعد کی قومیں ہیں آ و ر  آ نہی کی آ و لاد  میں( علیہ آ 

ب

 

ی
 کی طرف آ 

 

سے ہیں آ ن

 مانے آ و ر  آ پنے نسب کے آ عتبار  سے مشرکین عرت  کے

 

  آ ح د آ د  کی حیثیت ر کھتے ہیںآ  ئے آ و ر  و ہ آ پنے ر

 

لیے آ  ی ا و

ء ؕ ۡ ۡشَی  نَاۡمِن  م  ۡۡاٰبآَؤُناَۡوَۡلَّۡحَََ نَاۡوَۡلَّا ک  َ ۡاشَۡ  ۡشَآءَۡۡاللّٰہُۡمَاا اۡلَو  کُو  َ لُۡالَذِی نَۡاشَۡ  ّٰیۡذَۡکَۡسَیَقُو  ۡحَت ۡقَب لہِمِ  اۡباَ سَنَاؕ ذٰلکَِۡۡکَذَبَۡالَذِی نَۡمِن  اقُو 



 

 

ت
ّ
ب 

 

سَ
م
 ِ 

 

آ للہ کا قانون

o سا نون کوآ للہ کا

 

ن
ِ مجید  میں کئی مقام  پر ہوآ   کہ و ہ آ 

 

ر آ  ن
ق
 کر 

 

 کا د

 

ز د ستی آ س قانون
ی 
 

 

لیے کسی ر آ ستے پر چلنے کےر

ا  مجبور  

 

 کو بھی کھولنہیں کری

 

 ت
ی
 کو بلکہ آ س کا طریقہ یہ ہے کہ آ س نے ہدآ 

 

ت
ل
لا

 

 کرد ی ا  ہے آ و ر  ص

 

کر بیان

 کو بھی و آ ضح کرد ی ا  گیا ہے آ و ر  غلط کو بھی۔ پھر لوگو

 

 آ د ی د ے د ی گئی ہے کہ تم چاہو تو بھی۔ صحیح ی ا ت

 

ن کو آ  ر

 کا ر آ ستہ آ یر  کرو  آ و ر  چاہو تو گمرآ ہی 

 

 ت
ی
کاہدآ 

o جو 

 

سا ن

 

ن
ا  ہے  آ للہ تعالیٰ  ر آ ستہ بھی آ یر  آ 

 

 پیدآ  آ مکاکے لیے  آ س کے  آ س کری

 

ا ت

 

آ و ر  آ ی ک خاض حد کرد یتا ہے  ی

ک  

 

 آ س کو آ س ر آ ستے  ی

 

 ت

 

د یتا ہےپر چلنے کی آ جار

o نیکی 

 

سا ن

 

ن
ا   ہے  تو آ للہ تعالیٰ کا ر آ ستہ آ یر  آ گر آ 

 

  پر چلنے کے لیے آ  سا نیان نیکی کے ر آ ستےکری

 

ر مای
ف
آ پنی ا  ہے ،  مہیا 

 سے 

 

ا ئید و  نصرت

 

ا  ہے ،  ی

 

 ی

 

  ینوآ ر

 

ر آ ر
ف
 میں بھی سرد نیا میں بھی سر

 

ر مائے گا  خرو   آ و ر  آ  خرت
ف

  آ و ر  

 

سا ن

 

ن
آ گر آ 

ز آ ئی آ و ر  گمرآ ہی کا ر آ ستہ آ یر  
ی 

ا  ہے  تو و ہ آ پنی 

 

ک مناشت  عالمگیر مصلحتونکری

 

 کرتے ہوئے ہم جس حد ی

 

کا لحاط

 پیدآ  سمجھتا ہے  

 

ا ت

 

ر ما د یتا ہے آ س کے لیے بھی آ مکای
ف

o 

 

سا نون کو خیر آ و ر  شر کیہے مشیت  یہ آ للہ کا قانون

 

ن
 آ د ی د ے ر کھی ہے آ و ر  آ سی جس کے مطابق آ س نے آ 

 

 آ  ر

 ہے۔ 

 

سا نیت کا آ متحان

 

ن
میں آ 

ء ؕ ۡ ۡشَی  نَاۡمِن  م  ۡۡاٰبآَؤُناَۡوَۡلَّۡحَََ نَاۡوَۡلَّا ک  َ ۡاشَۡ  ۡشَآءَۡۡاللّٰہُۡمَاا اۡلَو  کُو  َ لُۡالَذِی نَۡاشَۡ  ّٰیۡذَۡکَۡسَیَقُو  ۡحَت ۡقَب لہِمِ  اۡباَ سَنَاؕ ذٰلکَِۡۡکَذَبَۡالَذِی نَۡمِن  اقُو 



ۡہَلمَُۡۡ قُل 

الَذِی نَۡکُمُۡشُہَدَآءَۡ

نَۡ ہَدُو  یَش 

مَۡۡ ہذَٰااَنَۡالَلّٰہۡۡحَََ

ۡفَۡ اانِ  شَہدُِو 

ۡمَعَۡ ہَد  ۡفَلَۡتَش  ہُم 

ۡۡوَۡ اہَ وَآءَۡلَّۡتَتبَعِ 

ۡ ۡمَعَہُم  ہَد  اۡفَلَۡتَش  ۡشَہدُِو  مَۡۡہذَٰاۚ ۡفَانِ  نَۡاَنَۡالَلّٰہۡۡحَََ ہَدُو  ۡۡشُہَدَآءَکُمُۡۡالَذِی نَۡیَش  ۡہَلُمَ ِۡۚ قُل  اۡب ۡۡاہَ وَآءَۡۡالَذِی نَۡکَذَبوُ  ایٰتٰنَِاۡوَۡلَّۡتَتبَعِ 

- 
 
آ  ت  کہ د یجئے       تم لے آ  و 

لوگ  جو آ پنے گوآ ہون کو -

گوآ ہی  د یں-

کوآ س کہ بے شک  آ للہ نے   حرآ م کیا -

گوآ ہی د یں و ہ پھر آ گر -

 کریں نہ پیرو ی آ و ر  آ  ت  -

 

 کی آ ن

 

ا ت

 

س
ہ 
کی خوآ 

(حاضر کرو )، آ مر کے معنی میں   ( فعلآ سم)-هَل مَّ 

 تو آ  ت  -

 

کے سا تھ نہ گوآ ہی  د یں   آ ن

    شت  کے، مذکر،جمع، تثنیہ،و آ حد

 

ت

 

ی
ہی  هَل مَّ  لیے  مو 

ا  ہے،آ س کا کوئی د و سرآ  صیغہ ی ا  گرد 

 

 بھی نہیں آ  تی آ  ی

 

آ ن

 جمعکیوَی هَ -وَاهْ اَ 

 ( 

 

ا ت

 

س
ہ 
(خوآ 



اۡ ِۡالَذِی نَۡکَذَبوُ  ِۡب نَاایٰتٰ

وَۡالَذِی نَۡ

نَۡلَّۡ مِنوُ  یؤُ 

ِۡ ۃِۡب خَِِٰ الّ 

وَۡہمُ ۡ

ِۡ ۡرَبِّۡب نَۡہمِ  دِلوُ  یَع 

دِلوُ نَۡ﴿ ۡیَع  ۡبرَِبِّہمِ  ِۡوَۡہمُ  ۃ خَِِٰ مِنوُ نَۡباِلّ  ﴾٪۱۵۰ۡوَۡالَذِی نَۡلَّۡیؤُ 

 لوگون کی جو -

 

آ و ر  آ ن

  نہیں لاتے-

 

آ یمان

 پر-

 

آ  خرت

آ و ر  و ہ لوگ -

ز  آ پنے ر ت  کے -
ی 
ز آ 
ی 

( کوغیر آ للہ )کرتے ہیں 

عَدْلً ، عَدَلَ يَ عْدِل  
ا 

 

ز ، عدل کری
ی 
ز آ 
ی 

ا 

 

ٹھہرآ ی

ر آ ر  د یتے ( د و سرو ن کو)آ و ر  جو [
ق
ز  
ی 
ز آ 
ی 
]ہیںآ پنے ر ت  کے 

لای ا  -

 

ھن
 
ح

ا نیون کو ہمار ی جنہون نے 

 

س

 

ن
بًاتَكْذِي ْ ،ب  كَذَّبَ ي كَذ ِ 

ر 
ق
 

 

ا ، جھوت

 

لای

 

ن
 ھ
ح

آ ر  د ینا



 

 

 "کہکہوسےآ ن

 

 آ سجوگوآ ہو ہآ پنےلاو

 

 کیی ا ت

 

نےہیآ للہکہد یںشہاد ت

 

 

 و ہآ گرپھر"ہےکیاحرآ مکوچیزو نآ نِ

 

 تمتود یںد ےشہاد ت

 

سا تھکےآ ن

 

 

 ر گزآ و ر د ینا،نہشہاد ت
ہ

 

 

 کیلوگونآ نُ

 

ا ت

 

س
ہ 
جنہونچلنانہپیچھےکےخوآ 

 ہمار ینے

 

لای ا کوآ  ی ا ت

 

ن
 ھ
ح

 جوآ و ر  ہے،

 

 کےآ  خرت
ک

 

ن
م

جوآ و ر ہیں،ز 

ہیںبناتےہمسرکار ت  آ پنےکود و سرو ن

ۡ ۡمَعَہُم  ہَد  اۡفَلَۡتَش  ۡشَہدُِو  مَۡۡہذَٰاۚ ۡفَانِ  نَۡانََۡاللّٰہَۡۡحَََ ہَدُو  ۡہَلمَُۡۡشُہَدَآءَکُمُۡۡالَذِی نَۡیَش  ۚ قُل 

ۡبرَِبِّہِۡ ِۡوَۡہمُ  ۃ خَِِٰ نَۡباِلّ  مِنوُ  اۡباِیٰتٰنَِاۡوَۡالَذِی نَۡلَّۡیؤُ  ۡۡاہَ وَآءَۡۡالَذِی نَۡکَذَبوُ  ۡوَۡلَّۡتَتبَعِ  نَۡ﴿م  دِلوُ  ﴾٪۱۵۰ۡیَع 

Say to them: 'Call your witnesses to testify that Allah forbade such-and-
such.' Then if they do testify, neither testify with them126 nor follow
the desires of those who have given the lie to Our signs and who do not
believe in the Hereafter and set up equals with their Lord.



گوآ ہی کے لیے د و  بنیاد یں

o سے صلى الله عليه وسلمیم کو لاجوآ ت  کرنے کا آ ی ک آ سلوت  آ یر  کیا گیا ہے۔ نبی کریہان مشرکین 

 

کہا جا ر ہا ہے، آ  ت  آ ن

 چیزو ن کو حرآ م کیا ہے جنھیں تم سے کہیے کہ تم لوگ آ پنے گوآ ہون کو پیش کرو  کہ و آ قعی آ للہ تعالیٰ نے

 

 آ ن

 ۔محض آ ٹکل کے تیر تکے نہ ہو ،  حرآ م سمجھ ر ہے 

 

ح لاو

oآ تیتوآ ی کہے،ہوتیپربنیاد و ند و  صرفگوآ ہیمعقول 

 

عقلکسید و سریپر،و آ قفیتو  علمشخصیآ و ر  مشاہدہد

ر ینہفطریی ا 
ق

سلامعلیہیوسفجیسی)پر
ل
 ر گآ ی کمیںحقکےآ 

 

ز
ی 

 ،د ینے

 

سےپیچھےی ا  آ  گےقمیصکیآ ن

(میںی ا ر ےکےہونےپھٹی

oد و نون ہی قسم کے گوآ ہون آ و ر  گوآ ہیون کا مطالبہ کیا ہے کہ 

 

 نے آ ن

 

ر آ  ن
ق
آ س طرح کی کوئی گوآ ہی بھی یہان 

 تمہا

 

ر آ  ن
ق
۔ر ے آ  گے پیش کر ر ہا ہےموجود  ہو تو آ س کو پیش کرو ، و ر نہ آ س حجت ی ا لغہ کو قبول کرو  جو 

o 

 

 یہسےآ ن

 

 یہآ گرکہہےجار ہیکینہیںطلبلیےآ سشہاد ت

 

 تمتود یںد ےشہاد ت

 

 کیآ ن

 

 ی ا ت

 

مان

 کیآ سبلکہلوگے،

 

 کہہےیہصرفغرض

 

 بھیکچھآ ندر کےلوگونجنسےمیںآ ن

 

 یر آ شت

 

ہےموجود  ی ا ر

 

 

 آ سسا تھکےسچائیتمو آ قعیکیاکہگاجائےکہاج ت  سےآ ن

 

 شہاکیی ا ت

 

ےد ےد ت

 

سکن
د آ ضوآ بطیہکہہو

 

ہیح

 ج ت  آ و ر  ،گےکریںغور پرحقیقتکیر سمونآ پنیو ہتوہیںہوئےکیےمقرر کے

 

ت  منکےآ ن

 

ی
ہونےآ للہجا

 کوئیکا

 

 توگےی ا ئیںنہثبوت

 

 سےی ا بندیکیر سمونفضولآ ن

 

گے۔جائیںآ  ی ا ر

ۡ ۡمَعَہُم  ہَد  اۡفَلَۡتَش  ۡشَہدُِو  ۡۡہذَٰاۚ ۡفَانِ  مَ نَۡانََۡالَلّٰہۡۡحَََ ہَدُو  ۡۡالَذِی نَۡیَش  ۡہَلُمَۡۡشُہَدَآءَکُمُ نَۡۚ قُل  مِنُو  اۡباِیٰتٰنَِاۡوَۡالَذِی نَۡلَّۡیؤُ  ۡۡاَہ وَآءَۡۡالَذِی نَۡکَذَبوُ  ۃِۡوَۡوَۡلَّۡتَتبَعِ  خَِِٰ ۡباِلّ 

نَۡ﴿ دِلُو  ۡیَع  ۡبرَِبِّہمِ  ﴾٪۱۵۰ۡہُم 
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 18ر کوع  

 

 

ز آ ہیمی  میں  حلال و  حرآ م  کے و ضاجت
ی 
ز آ ہیم   مشرکین کے ح ) شریعتِ آ 

ی 
لال و  حرآ م جس کو و ہ  آ 

(کی طرف نسبت د یتے تھے،  کی حقیقت  بتانے کے لیے

حکمی ہونے کے سا تھ سا تھ فطری آ و ر  عقلی  

 

 و  حرمت

 

 بھی ہےآ شیاء کی یہ حلت

 
ح
 میں آ ستثناء  آ للہ تعالیٰ کی ر 

 

 آ و ر  آ س کا کرم ہےآ ضطرآ ر  کی کیفیت میں  حرمت

 

مت

  حرآ م ہونے کی یہود 

 

 کی آ پنی سرکشی  آ و ر ) و جہ  پر بعض طیبات

 

(تحریف پر بطور ِ سزآ آ ن

 ر  کام میں ، لیکن  آ س  کی ر ضا صرف نیکی آ و ر  خیر کےآ للہ 
ہ
  

 

 ن

 

میں کامون کا  آ د

 

 

ت
ّ
ب 
َ

 

س
م
 ِ 

 

ز  د ستی نہ-آ للہ تعالیٰ کا قانون
ی 
 

 

ا  ہے،  آ للہ  تعا لیٰ کسی کو ر

 

 د یتا ہے آ و ر  نہ گمرآ ہ کری

 

 ت
ی
 ہدآ 

 کو  نیکی آ و ر  بدی  کے ر 

 

سا ن

 

ن
ے ہیں  آ و ر  آ آ آ س نے آ 

 

ن
 
ی
 آ د ی بھی د ی ستے بتا د 

 

 کو آ یر  کرنے کی آ  ر

 

ن

ا  ہے   آ للہ تعالیٰ  آ سی ر آ ستے

 

 جو ر آ ستہ بھی آ پنے  آ پنای

 

سا ن

 

ن
ا  ہے ہے ، آ 

 

 تای

 

ز
ی 
 میں آ س کو آ  گے 
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